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TOUR THE WIRELESS SPEAKERS

FRONT

3.5 mm Headphone Output
Volume Control & Standby Knob
Power LED

BACK

Power Cable Plug

Speaker Interconnect Cable Jacks
Bluetooth LED

Bluetooth Pairing Button

3.5 mm Audio Input Jack

IN THE BOX
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Wireless Speakers

|-

Power Supply

Netzteil

Fuente de alimentacion eléctrica
Alimentation électrique
Alimentatore

BRI

3.5 mm Audio Cable
3,5-mm-Audiokabel

Cable de audio de 3,5 mm
Cable audio 3,5 mm

Cavo audio 3,5 mm
35mmA =T AT =TI

Speaker Interconnect Cable
Lautsprecherkabel

Cable de interconexion de los altavoces
Cable d'interconnexion des haut-parleurs
Cavo di collegamento diffusori
AE—H—18EE#EGT— T



STEP 1
CONNECT YOUR SPEAKERS

Connect your speakers to each other with the supplied Speaker Interconnect
Cable.

Verbinden Sie die Lautsprecher mithilfe des mitgelieferten Lautsprecherverbindungskabels miteinander

Conecte entre si los altavoces mediante el cable de interconexion suministrado

Connectez les haut-parleurs a I'aide du cable d'interconnexion des haut-parleurs fourni

Collegare tra loro i diffusori utilizzando I'appasito cave fornito

BEAC—H—ENBOAC—A—BEEST — 7V CERLE T,

[ofcoeavHUTe ANMHAMUKN Apyr C ApyromM C NnoMoulbio BXOAALLEro B KOMMIEKT MNOCTABKK
coenHNTeIbHOro kabens anAa AMHaMUKOB

STEP 2
PLUG IN SPEAKERS

Connect the Power Supply to the Power Supply Jack on the back of the
Audyssey Wireless Speakers.

Plug the Power Supply into a power outlet and confirm the Power LED on the
front of the right speaker is solid red.

ungshuchs seite der Audy less-Lautsprecher an
und r n der Vorderseite

Connectez I'alimentation électrique a la prise d'alimentation €l
Branchez I'alimentation électrique a une prise murale, et assu
avant du haut-parleur de droite reste allume en rouge.

rique a l'arriere du Haut-parleur W
-vous que le voyant d'alimentation placé s
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MoAacoeAnHVTE UCTOUHMK MUTAHWA K pa3beMy UCTOYHVKA MUTaHVA Ha 3afHei NaHenn AVHaMyKoB
Audyssey ¢ byrrumen Wireless.

MoAKMoUNTE UCTOYHUK MUTaHUA K po3eTKe. [1py 3TOM MHAVKATOP Ha NepeHer naHe u npasoro
OMHaMUK JO/IHEH HENPEePBIBHO MOPeThb KPacHLIM LiIBETOM



STEP 3
TURN YOUR SPEAKERS ON

Press the Wireless Speaker Volume Knob to switch your speakers from Standby
(solid red Power LED) to On (solid green Power LED).

en Sie den Wireless-Lautsprecher-Lautstarkeregler, um die Lautsprech
ebs-LED) in den eingeschalteten Modus (grun leuchtende Betriebs-LED

e volumen del alt
orma continua

ss para haocer
I rojo) a estar en

yez sur le bouton de controle du volume du Haut-parleur SS pour passer les haut-parleurs du mode Veille
(voyant d'alimentation rouge fixe) au mode Marche (voyant d'alimentation vert fixe)

me del diffuso

/ less per accendere i diffusori che passeranno dallo stato standby (LED
cceso (LED verde fisso).

Wireless AE—H—1RUa— L/ TEHRLT AE—H—ER 2V \A(BRICRT)D ST 2V (BIRICR)ICH]
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OXMAAHWA (HENPEPLIBHO FOPUT KPaCHHIM MHAMKATOP) B paboyee NMonoXeHue (HenpepbIBHO ropuT
3e/1eHbI MHAMKATOoP).

STEP 4
PAIR YOUR SPEAKERS

n Press the Pairing Button (labeled PAIR) on the back of the right speaker.
The speakers will beep twice and the green Bluetooth LED on the back
of the right speaker will begin flashing. This indicates that the speakers
are ready to pair to your device.

Driicken Sie die Kopplungstaste (mit PAIR beschriftet) an der Rickseite des rechten Lautsprec
eimal und die griine Bluetooth-LED an der Rickseite des rechten Lautsprechers beginnt
arauf hin, dass die Lautsprecher zum Koppeln mit dem Geréat bereit sind

1 de emparejamiento (que lleva el ro
1 un pitido
derecho empeze

placé a l'arriere du haut-parleur droit, Les haut-parleurs
oth vert a I'arriere du haut-parleur droit se met a clignoter,
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émettent deux bips sonores, et le voyant Blue
indiguant que les haut-parleurs sont préts a ét

5}

to PAIR) sul retro del diffu
) destro in

I emetteranno due

are a inaicare che
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V2T TCEET,

HammuTe KHOMKY conpsmenna (C Mapkuposrol PAIR) Ha 3aaHelt naHeny NpaBoro AnHaMmKa.
/I3 AMHAMVKOB pa3facTca ABOMHOV CUMHan, a 3e/ensil niavkaTop Bluetooth Ha 3aaHei
naHesnn Npasoro AMHaMUKa HauyHeT MUraTh. ITO CBMAETENbCTBYET 0 FTOTOBHOCTM AVHAMMKOB K
COMPAXKEHMIO C YCTPOVICTBOM.
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E Enable Bluetooth on your device.

Aktivieren Sie Bluetooth an Ihrem Geréat,

Habilite Bluetooth en su dispasitivo

Activez Bluetooth sur votre appareil.

Abllitare Bluetooth sul dispo
TR DT /N1 X TBluetoothE BRI LET,

BrniounTe Ha ycTpoicTee dyHKumio Bluetooth

‘
Bluetooth

Bluetooth

Devices

Bluetooth Settings an devices

Device name
3

Bluetooth

Devices
] Bluetooth Settings \

Audyssey Audio Dock Visible

Now Discoverable:
Scan devices

Audyssey Wireless Speakers o

Connected

Audyssey Audio Dock Paired

Audyssey Wireless Speal
Conneced

Now Discoverable

E Select Audyssey Wireless Speakers from the list of available products
on your device. If asked to enter a pin, enter “0000” at the prompt.
A single beep will let you know that your device has successfully
connected and the Bluetooth LED will turn solid green.

en Eintrag A less-Lautsprec
rden, eine einzugeben, geben ¢
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ccoione Altav S ren la lista de productos disponibles en el dispos ol
que introduzca un numero "pin”, escriba "0000". Un Unico pitido le indicard que el dispositivo se
satisfactoriamente; el indicador LED de Bluetooth se fluminard de forma continua en color \

mande d'entrer un
que la liaison a été

plamento
iamento e

onibili per I'acco
ndichera che

TERDTNAXTHBTEDRBZD!) XD SAUdys eless SpeakersmBEIRLE T,/ SRT— K
EANTBIRAYE—IDBRREINZS 0000 EAALES INESHIEESDE SERDT /N1
AP R EN TIRAES 750 Blustooth LEDABMRED ST ICE DY E T,

B cnvcke focTynHbIX YCTPOCTB Ha Balwewm ycTpoiicTee BulbepunTte AnHamukmn Audyssey ¢
byHKumen Wireless. Mpu 3anpoce napona seeante 0000. [Npn ycnewHoM NoaRM0HeHNm
MPO3BYYNT OAVHOYHBIA CUrHAM, @ MHAMKaTOp Bluetooth byaeT HenpepsiBHO ropeTh 3eM1eHbIM
LBETOM.

NOTE: Your device may require you to manually select the Audyssey
Wireless Speakers as the output sound device. For device-specific Bluetooth
instructions, please refer to your device’s manual. For additional help, visit
www.audyssey.com/support.
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ETERDT/INARCESTEFENTH 1T/ \A A& Audyssey Wireless SpeakersiCERE I HNEANHUE T,
SHEADTINA 2 EDBIUstoohFREIC DN TE T/\A ZUSRBDOR Za7 )b AEBBLTLIEE WV AILTH
IAETFIH A www.audyssey.com/jp/supporta ZELEE LN,

BHUMAHWE: nna ncnons3osanvia Balero ycTporcTBa MOXKeT MoHaA00MTbCA BRYYHYIO BoIOpaTh
onHamukn Audyssey ¢ dyHKkuven Wireless B KayecTBe yCTpOACTBa BbIBOAA 3ByKa. [JnA nonyyeHna
yKasaHuii Ana Balero ycTpoiicTea c dyHKUMen Bluetooth obpatuTecs K pyKOBOACTBY Mofb3oBaTens
Bawero ycTpoiictsa [JononHuTtensHasa nHGopMauma npeacTaBieHa Ha cante www.audyssey.com/
support




STEP 5
PLAY

Music Over the Auxiliary Cable

Connect the Wireless Speakers to any audio device by using the 3.5 mm
Audio Input Jack on the back of the right speaker. An audio cable is provided.

-

Verbinden Sie die Audyss eless-Lautsprecher mithilfe des 3,5-mm-Audioeingangs an der Rickseite des rechten
Lautsprechers mit Ihrem Audiogerdt. Ein Audiokabel ist im Lieferumfang enthalten.

Conecte los Altavoces Wireless Au

yssey al dispositivo de audio que desee mediante el conector de entrada de audio
de 3,5 mm situada en la parte trasera del altavoz derec h” Utilice el cable de audio suministrado

-

Connectez les Haut-parleurs Wireless Audyssey @ un apparell audio en utilisant la fiche d'entrée audio 3,5 mm &
I'arriere du haut-parleur droit, Un cable audio est fourni.

Collegare i diffusori \
retro del diffusore des

ey a un dispositivo audio utilizzando lo spinotto di ingresso audio da 3,5 mm sul
audio per questo megimP o ¢ fornito nella dot a/\urwﬂ

NBDA —TAaH =TI EEGRARAE—H—BEAD3.bMMA —T 4 F AN vy Ic#EHKL EBDA —7F
AT TINAXEEFLET,

MNopcoeanHnTe avHamuky Audyssey ¢ dyHrumer Wireless Kk niobomy ayanoycTporncTay ¢ NOMOLLbIO
rHesfa ayavosxoAa 3,5 MM Ha 3ajHell NaHenu Npasoro AMHamuka. Ayaviokabesb BXOANUT B KOMIIEKT
NOCTaBKM.
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Listen with Headphones

Listen to your Wireless Speakers with headphones by plugging in
headphones to the 3.5 mm Headphone Output Jack on the front of the
speaker.

Horen Sie sich Ihre Musik mittels Kopfhorer Uber die Wireless-Lautsprecher an, indem Sie die Kopfhérer an die
3,5-mm-Kopfhorerbuchse an der Vorderseite des Lautsprechers anschlieBen

char A Wireless con unos auricular nchufe los auriculares en el conector para auriculares de

3,5 mm situado en la parte delantera del altavoz.

Ecoutez la musique sur vos Haut-parleurs Wireless au moyen d’'un casque que vous aurez préalablement branché & la
fiche de sortie du casque 3,5 mm sur la face avant du haut-parleur.

are la musica diffusori W s con le cuffie, inserire le cuffie nello spinotto di uscita cuffie da 3,5 mm

Per a ¢
te de ,ﬁusa e.

sul fro

Wireless A E—=A—HAN\Y RRVTEUTIEAY R RV EAEC—=A—EAED3L mmA\Y RRVHE T v v
EZLIAHET,
3BYK V3 AMHAMMKOB C GyHKUven Wireless MOXHO NpoCayWwmBaTh C NOMOLLbIO HayLWHMKOB. [naA 3Toro

HE‘O@XO,EMMO NOAKMOUNTE HayWHVIKM B THE340 ayAnoBbIX0Aa 35 MM onAa HayWHVKOB Ha HQDE‘LLHGM
fnaHenn anHamMmnka
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STEP 6
ADJUST THE VOLUME

Turn the Volume Knob clockwise to turn up the volume and counter-
clockwise to turn down the volume.

You can also control your Wireless Speakers’ volume from your connected
device. For optimal listening experience, it is best to set your volume on your
connected device to the maximum listening level and adjust the volume knob
on your Wireless Speakers.

arkeregler im Uhrzeigersinn, um die Lautstérke zu erhdhen, oder gegen den Uhrzeigersinn, um
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8/ JEEHEVICETESENREURY REAEVICETESENNETRVET,
SSAE—H—DEEIL. CHERDEGT N\AAHSHABEITZCEETEXT BB R JRA VT ITIANRY
I\/X%%‘%L,é%\tf& I EROESET NAADZEERALANVICREL T WirelessAE—H—D
S8/ JTHELTES

[nA yBennmyeHna rpoMKOCTH NOBEPHNUTE PYYKY MPOMKOCTU M0 YaCOBOW CTPENIKe, a ANA YMeHbLIEeHNA —
MPOTMB 4aCOBOW CTPEKM

PerynnpoBaTe MPOMKOCTb AMHAMUKOB C QyHKUMerR Wireless MOXKHO ¥ Ha MOOK/MIO4EHHOM YCTpOoMCTBe
[InA MaKCManbHOro KavecTBa BOCNPOM3BEAEHNA Ha NMOAKMIO4YEHHOM YCTPOMCTBE PeKOMEeHOyeTCA
YCTAHOBUTH MaKCUMAJ/IbHYIO MPOMKOCTb W YCTAHOBMTE MPOMKOCTb C MOMOLLbLIO PYYKM Ha AMHAMUKaxX C
dyHKUMen Wireless

HELP

If you need additional help with your Audyssey Wireless Speakers please visit
Ask Audyssey at http://ask.audyssey.com. You can also download the full
product manual and reach our support team at www.audyssey.com/support.

To reset your speakers’ Bluetooth settings follow these steps:
1. Press and hold the Pairing Button for five seconds.

2. The Bluetooth LED on the back of the speaker will flash rapidly and
two low beeps will let you know that your speakers have reset.

Hilfe mit den Aud ess-Lautsprechern bendtigen, besuchen S
ySSey . Unter com/support kannen Sie sich auch die vollstandig
Produkts herunterladen und unser wm rt-Team kontaktieren

nter http://
eitung des

Zum Zurlicksetzen der Bluetooth-Einstellungen

1.
2. mm LED an der R der Lautsprecher blinkt schnell und e el tiefe Pieptone
en, um Sie dartiber zu m mieren, dass die Lautsprecher zuri urden.
Sinecesita ayuda adicional para usar los A visite el s ) de Ask Aud;' y en htip://
ask.audy m. También puede descargar el manual cor w del producto o solicitar ayuda a nuestro equipo de

.audy

Si necesita restablecer la configuracion de Bluetooth de los altavoces, siga estos pasos:
1. Mantenga presionado durante cinco segundos el botén de emparejamiento

2. Ein
do

| altavoz parpa uchara

onfigura
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Si vous avez besoin d'aide supplémentaire avec vos Haut-parleurs Wireless Audyssey, accédez a la page http://ask.
audyssey.com, et cliquez sur Ask Audyssey. Vous pouvez aussi télécharger I'integralite du manuel du produit et vous
adresser a notre service d'assistance sur www.audyssey.com/support.

Pour réinitialiser les réglages Bluetooth de vos haut-parleurs, procédez comme suit :
1. 1. Appuyez sur le bouton de liaison, et maintenez-le enfoncé pendant cing secondes.

2. 2. Levoyant Bluetooth a I'arriere du haut-parleur clignote rapidement, et deux bips sonores vous indiguent
que les haut-parleurs ont été réinitialisés.

Per assistenza con i diffusori Wireless Audyssey, visitare Ask Audyssey all'indirizzo http://ask.audyssey.com, da cui e
anche possibile scaricare il manuale completo del prodotto e contattare il team dell'assistenza (www.audyssey.com/
support).

Per ripristinare le impostazioni predefinite Bluetooth dei diffusori:
1. Tenere premuto il tasto di accoppiamento per cinque secondi

2. Il LED Bluetooth sul retro del diffusore destro lampeggera velocemente e due segnali acustici di tono basso
indicheranno quando la reimpostazione & avvenuta.

BRI DONTZ DM R S DEZ LT www.audyssey.com/jp/support KUM@ Za7)LDA D> A—
RlEflidEa S R— b F—AlIKBRBVEDEIEEL,

TEADAE—A—DBluctoothd&EZE Y FTBITIE UTDRAT v IR TIREL,
1. RPUVTREESHEERLLED,

2. AE=—p—8EEOBletooh LEDARE R L CEVGEEN2BRL L CERDAE—H—H
Ly b ENFORREICTEVE T,

A nonyyenna JONONHUTENbHLIX CBeAEHW 0 AnHamMuKkax Audyssey ¢ ¢yHKUmer Wireless nocetnte
cant Ask Audyssey (3apaite Bonpoc Audyssey) no agpecy http://ask.audyssey.com. CkayaTb noaHoe
PYKOBO/ACTBO N0/130BATENA 1 MOYYMTE MOMOLLE MOXKHO Ha carTe www.audyssey.com/support.

[nA cbpoca HacTpoeK AnHamuKkoB ¢ dyHKuMel Bluetooth BeINoAHMTE Caefyiollyio Npoueaypy:
1. HawmuTe 1 yaepruBaiTe B TeueHne NATU CEKYHO KHOMKY CONpPAKEeHUA.

2. VHavkaTop Bluetooth Ha 3afHel naHenu AMHaMyKa HayHeT 4acTo MiUraTh, a 3aTem
Npo3ByYar [8a curHana, CBuUAeTeNbCTBYIOWME O BbINOAHeH cOpoca yCTaHOBOK
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FCC:

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:

(1) this device may not cause harmful interference, and

(2) this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.

The manufacturer is not responsible for any radio or TV interference caused by unauthorized modifications to this equipment. Such modifications could void the
user’s authority to operate the equipment.

The antenna used for this transmitter must be installed to provide a separation distance of at least 20 cm from all persons and must not be co-located or operated
in conjunction with any other antenna or transmitter.

IC:

This device complies with Industry Canada licence-exempt RSS standard(s). Operation is subject to the following two conditions:
(1) this device may not cause interference, and

(2) this device must accept any interference, including interference that may cause undesired operation of the

device.

Le présent appareil est conforme aux CNR d'Industrie Canada applicables aux appareils radio exempts de licence. L'exploitation est autorisée aux deux conditions
suivantes :

(1) I"appareil ne doit pas produire de brouillage, et

(2) I'utilisateur de I'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, méme si le brouillage est susceptible d'en compromettre le fonctionnement.

CE:
Hereby, Audyssey Laboratories Inc, declares that these Wireless Speakers are in compliance with the essential requirements and other relevant provisions of Direc-
tive 1999/5/EC.

AC-CCSBT-QST-US Rev At
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